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KONINKRI • .. 

ADVIES DE V S il VIS co l ])' 

De S Le D' , s o c t ion 
eerste r, Î 5 légis re re, 

sept er 1958 Minister si l' 

van Landbouw verzo t d- ture, le 15 se 

d'une 

G 1958, 
es t onen over een sur un 0- 

van korri.nk.l i jk besluit 11 

reglementering van 

veevoeder", heeft de je okt 

1958 het vo end adv i o s 

de jet d'3,rrôté ro ré- 

in 

r 

d G 

subs 

ion s an nné le 
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t ontwerp van koninklijk b sluit s e tot 

reglementering van de handel 

erenvoeding. 

sto s voor 

t steunt op 

van 30 november 1939 
t koninklijk beslu nr 89 

dende 

n van de reglementering van de 

ling en samonorde­ 

in zaaigranen, 

allerhande otgoed, me s t s t o en voevoe , b ach- 

t d bij wet van 16 juni 1947. 

t is on rvor eld s va 

§ 1- B 
§ 2. Al bosehikk en, 

§ 3. Over l eit waren. 

§ 4. Over etiketten, loodjes en bordjes. 

§ 5. Over ingon op vervoers cu- 

en, etiketten, fac 9 enz. 

§ r: Ov e r dE; ve a voor eeiale o • 

du c t en , 
5 7. Over verantwoordelijkheid, 

§ 8. Strafbe ingen en controles. 

§ 9. Over speelruimten. 

§ îO.Slotbepalingen. 

t derlands opschri van §§ 1 en 2 zou 

beter luiden "Begripsbepalingen" en "Algemene pa­ 

lingen" • 

/ 
" Q .; ..... 
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De inhoud van § 3 zou beter wor-den onder- 

cr bracht bij de bepalingen,vermits bei pnra- 0 

grafen eisen stellen in verband met id 

van de markt gebrachte veevoeders. 

Paragrafen 4 en 5 betreffen de 

Deze bepal en z en beter onder één 

orgen. 

ding "WaGr- 

borgen" worden samengebracht (v elijk koninklijk be- 

slu er 1955 betre 

1 1 ). Over meststoffen. Advies L. CDS i er in § 4 
reeds sprake van aan en t tten. 

rwe t zowel de r, ver­ 

rzijds voer enz. als d ve op, aan ma c ig 

gel t er veeleer toevoeg V [111 tof- 

de blo JO § 1 aan producten 

jl artikel 3 
op zich zelf 

tover beschouwde producten, te 

een ma ing ij oducten tot el 

wor toeg aten. De zou 

beter bij emene be en wor evoegd. 

De b palingen van § 7 zouden ter bij de 

bepalingen omtrent waarborgen wor ergebracht. 

9 houdt verband met de strafbepa­ 

l PD en de controle. De bepalingen van § 9 zouden 

derhalve beter bij de palingen van § 8 worden 

gevoG 

Tenslotte ware t verkieslijk t rp 

ijk in te len in ofdstukken, zoals met t k 

besluit van 30 sept r 1955 werd ge 

+ 
+ + 
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de etst van tops i is 

er s van "veevoe jl t b i t zelve 

st eds van "sto b voor de voe r dieren" 

wo r s pr- t war verkieslijk stee P' o t 

van 'btoffen best voor erenvoe " 

+ 
+ + 

Artikel 2, eerste lid. 

Artikel 28 be ft to vo van be 

stoffen aan de stof best voor dierenvoeding, bc- 

tikel 28 
bij c~r 

et der- doeld l 2, rste lid. 

halve geen 

eorste lido 

t be el 2, 

is zulks t geval voor artik 3, 

ten van ikel 2BfI zou best wor s 
voorschrif­ 

t. 
e rste lid. :De uitdrukking "Onve rd 

Artikel 2, tweede lid. 

Ten einde die pal in overecmstemming 

te brengen met 

beter te ze 

geven omschrijv 

von normen". 

ofdingen van de Codex,ware t 

"beantwoorden aan de in kolom b 

en? en in kolom c voorgeschre- 
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Artikel 3. 

Dit el zou beter gesteld zijn s volgt : 

"Artikel 

In 

van Landbouw 

jking van l 2 kan de Minister 

1° onder do voorwaarden die hij b en best 

voor dierenvoeding en 

l to ten 

toenamen in d code tot 

2° in tz ijke vallen, er voorwaar door 

bepaald, sto en tot toe ten 

de codex zijn,maar om en toe 

voorschri en v~n dit b 

l e oor- 

et aan it be 

woorden" • 

Artikel 6. 

De uit drukking 'etoffen die r tstrc 

de hoeve voo fi .i s , Cl 

wellicht beter t en 

t bijster 

li onbewerkte 

t ware 

evepro duk t cri " • 

Zo artikel 5 0 gel voor wareu in door- 

voer of bestemd voor uitvoer, t de 

bij 2° een do le er. De uitdrukking "Onv e rra Lnde r-d de 

voorschriftun van artikel 5t! zou 

schrapt. 

mo o t cn worden 

. " . / .... 
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Het be de in 2° zou ter wo steld 

in bewoordingen van artikel 2, 1 0 , van t tjk 

besluit van 30 s tember 1955 met toevoeging ne Vf1n 

woor "ten la ste t tijdstip r levering". 

Artikel 8. 

t ware verkieslijk t in e r te e 
leden van dtt artikel vervatt voors 

lopende valz te geven or aan de waar "e 
or­ 

vreemde 

er door 

ter 

stof" toe te voogen:lIb 

bedrijven in 

ens t va ing van 

bruik van 
or t procédé verei t is". 

Artikel 9. 

Deze bepaling zou beter na l 23 komen. 

t b de bij het lid zou bet r s 
ve t worden gesteld : 

Il t tekort op een orgd of va icht 

minimumgohalte kan niet worden go dgemaakt door een 

veel op een and c r minimumgehalte 1 noch door een tart 

op een maximumgehal t.e , Het teveel op OEn orgd of 

verplicht max.imumg chaI te niet edgemaakt worden 

door een tekort op een ander maximuag c,noch door 

een teveel eon te". 

\9 ... / • " • 
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Artikel 10. 

en woor or ze besmet- 

ting" best wo r-d cn s chr-ap't , 

De volzin van li, c, is in t spraak 

met eers . De eerste volzin dient rhal vc te worden 

geschrapt. De c volzin zou beter s amen net 
volz van d en c (die c en d wor ) e cn n.f- 

zonderlijk art l worden 0 st d s volgt ; 

"Artikel .- 

Sto best voor erenvoo e mostaard- 

zaad ef mos taardkoek (zvvart? t of wild), s 01- 

zaad ( ssica Juncea) of vlasdotten bevatten een ver- 

houding van meer dan 2 t.h. voor hun cl? zijn ui t- 

sluitend voorbehouden voor fabri van s steld 

dan voeder en en t tot dit do bruikt wor 

met iging door de Minister van Landbouwen er de 

voorwaarden die hij be t. Zulks Idt eveneens voor 

de sto bestemd voor dierenvoeding die zaad ko 

van ricinus communis 

dan bepaald is in art 

vatten Gcn ere verhouding 

l 9. 

De stoffen bestemd voor dierenvoeding e moe- 

rkoren bevatten in een lagere ve ding dan paald 

is in artikel 9, zijn uitsluitend voorbe voor 

zij sl chts tot fabri van s est d voeder,waar 

een verhouding van 10 t.h. mogen worden v • De ver- 

ko r van zulk s esteld voe r is verpli deze 

s be rking op cturenJ jslij ten en ere 

handelsdo en te vermelden". 

• IJ ., / ••• 
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t bepaalde in art 3 geldt ook voor 
de andere afwijkingen dan d waarvan sprake f 

(dat e zou worden). Het is derhalve overbodig hier 

te verwijzen naar een gebeurlijke machtiging tot 

afwijking. 

Artikel11. 

Dat artikel zou beter worden gesteld als 

volgt 

"Artikel 

De fabrikant, bereider9 invoerder of ver­ 

koper moet elke verpakking die bij dit beslu be­ 

doelde stoffen inhoudt, aan de buitenzijde voorzien 

van een etiket en van een verzegeling". 

Artikel 12. 

In 10 schrappe men "v er-an'two or-de.L ijk e fi 

vermits het juist de aanduiding is die ingevolge 

verdere bepalingen de verantwoordelijkheid bepaalt. 

Men vervange in 2° lien eventueel volgens 

de bijzondere voorschriften" door "in voorkomend ge­ 

val aangevuld overeenkomstig de bijzondere voor­ 

schriften". 

. .. / ... 



MTL. 9 - T r 
.Li .. O 

Artikel 14. 

t tweede lid zou bij artikel 12 moeten 
worden gevoegd. De zinsnede "en die de verplichte 

aanduidingen van het etiket niet klaar en duidelijk 

dragen"?kan dan wegvallen. 

Artikel 16. 

In de eerste volzin kan het woord iieven- 

minîl wegvallen. 

In 1° is de vermelding !!bestemd voor de 

voeding der dieren" overbodig,vermits het hier 

steeds stoffen voor dierenvoeding geldt. t 1° 

zou beter luiden : "Voor verpakkingen die 

bevatten". 

In 2° het overbod te ve jzen naar 

1°9 dat een algemene uitzondering bevat. 

Het 2° zou beter luiden als volgt : 

wvoor de oorspronkelijke verpakkingen die ingevoerd 

enkelvoudig voeder bevatten doch zulks alleen tijdens 

hun vervoer naar het eerste magazijn in het land en 

zolang zij dat magazijn zijn opgeslagen in duide- 

lijk aangegeven afzonderlijke partijen". Het tweede 

lid van het 2° is overbodig. 

. .. / ... 
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Artikel 19. 

Het volstaat hier te spreken van nde 

waren". 

Artikel 28. 

Het tweede lid zou samen met artikel 29 

best een afzonderlijk artikel uitmaken9in te lassen 

na artikel 23. Het zou dan lui als volgt : 

flDe fabrikant, bereider9 invoer of 

ve r.ke pe r mag geen gevlag maken van de aanwez Lghe Ld van 

de vitaminen, diastasen, aminozuren en~.I&l1ttige fer­ 

menten of van de specifieke we r-k l.ng die hun wo r d t 

toegeschreven dan met de voorafgaande machtiging 

van de Hinister van Landbouw. De Minister van Land­ 

bouw bepaalt bij ministerieel besluit welke voor­ 

waarden aan deze machtiging verbonden zijn. 

anneer gewag wordt gemaakt van vitaminen 

moet het etiket vermelden: 

10 ..• tig 

... / ... 
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Artikel 29. 

In 4° spr men l r van Hnummer der 

machtiging",vermits er in artikel 28 niet gesproken 

wordt van de erkenning van een product. 

Artikel 30. 

Men spreke liever van "machtiging",vermits 

er het niet alleen de verkoop betreft. 

Artike131. 

Dit artikel zou beter worden gesteld als 

volgt 

"Artikel 

Voor de overeenstemming der waar met de 

voorschriften van dit besluit zijn verantwoordelijk 

1° degene wiens naam is aangegeven op het etiket be­ 

doeld in artikel 13,of in het document bedoeld in 

artikel 22, of9 zo het etiket of het document 

de naam van een vreemd fabrikant of bereider 

draagt, de invoerder van de waren; 

2° de eigenaar of de houder voor : 

a) de waren bedoeld in artikel 21 wanneer de 

waar niet van etiket is voorzien; 
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b) de waren bedoeld artikel 189 2° 

c) de waren open.verpakking. 

TIe verantwoordelijkheid van de fabrikant, 

de bereider of de invoerder vervalt evenwel wanneer 

de verpakkingen werden geopend of wanne e'r na onder­ 

'Zoek bewezen is dat door de schuld van. de koper­ 

houder de waar niet meer in normale staat van goede 

bewaring isfl. 

De bijlage zou 

moeten dragen : 

volgende vermelding 

"Ons bekend om gevoe 

besluit van 00.". 
te worden bij Ons 

De hiernavolgende tekst houdt rekening met 

bovenstaande opmerkingen en behelst bovendien een 

aantal vormwijzigingen die geen commentaar behoeven • 

.. . . / .... 
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FI 
IN D 

der 1gen~ 

ordigen en to L. 

Gelet J be t nI' vsn 30 
november 1 e en samens ling 

vC?cn de re el zaden, allero ••• 

hande ootgoed, mestst 

bij de wet van 16 j 

n en veevoeder? i 

1S47 

Ge t het s van ze ster van 

Volks z id en van he t 

let t es van de 

de vo van Onze var; 

bouw ~ 

Arti1ŒI 1.- 

a} Voor de toe ssing van dit s it wordt vers 

onder : 

1° codex ~ de bij dit besluit 

bestemd door dierenvoed 

voe e tabel van sta 

2° fij 

eht 

id met de zeef van X ter ~ t 

oc van de waar? 

door een zeef met e mazen van ter 

j e sen de en 

..• /.0. 



sac 

4° ono p.Lo 
die in een 

los 

5° chloor 

oplos 

6° zetmeel 

gens 

b) voor de t 

1 0 

k 

2° s 

14 365/1. 

rs de na e t s 

ose? wanneer zij de c ex 

zijn 

offen o mine 

oplossing van zoutzuur onop- 

zijn) 

chloor bonden onder vorm van water 

chloriden;; 

de zetmee i offen 

rs' j e polarimetrische methode; 

van d sluit sch en 

ig voeder 

s tulo;: I, veen 
de stoffen verme 

e c ex ~ 

me el en els rnvoeder ~ de 

s 

ho ,van de codex vermeld; s 

steld voeder ~ de els in kolom a, 

ho stuk lll,van de codex verme 

4° aIs orenelementen : de elementen jo ,ijzer1 

r, kobalt en van de zouten van 

deze elementen verme onder 

stuk l,van de codex. 

Artike12.- 

HOOFD 

t is verboden stoffen stemd voor dieren- 

voeding en niet opgenomen ln a, 

en lll,v~n de c ex in te voeren, 

voor verko 

te ko 

o stukken 19 

oeren? 
11 te vervoeren? ze 

te bieden te ve 

/ 
Q (»./ • IJ.. 
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De in de c ex n niet 

en ingevoe 

vervoe ka 

kolom a be 

woorden aan de 

voor verko en? 

dan boden of ve r ko r de 

e benaming. 

in de ka 

j moeten bovendien beant- 

b ven omschrijvingen, 

de in kolom c voorgeschreven normen en beantwoorden 

aan de bijzondere voorschriften van de codex. 

Artike13.- 

a j van l 2, kan de ster 

van Lalldbouw 

1° onder de vo en die hij best 

voor dierenvoeding en et genOElen de codex, 

tot de el toelaten; 

2 ° in LÜ tz 

door 

die 

gevallen, er de vo 

9 stoffen tot de el toelaten 

eJC jn? maar om een toeval­ 

voorschriften van dit niet aan 

s t orden. 

Een ieder die gebroken of gemalen oliekoeken 

of a doeld in de hoofds n en III van de 

codex invoert, 

vooraf door de 

briceert of bereidt voor verkoop, moet 

s t e:r van bouwerkend worden. De 

va en voor erkenning worden bij sterieel be- 

sluit be 

e o 0/ ... 
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.- 

Ile bij dit t oe e st 

voor dierenvoeding,met inbe van die voor de 

fabricage van de mengsels doeld in de ho stukken 

en III van de codex~ worden acht gehouden jn voor 

verkoop dj_erenvoeding in t binnenland~ wanneer j 

zich bevinden 

plaats of de 

de , het jn, reidings- 

s van een fabrikant, een invoer- 

r, een bereider of een verkoper van zulke offen. 

Ilit sluit is niet van toe 

1° op onbewerkte eve 0 

in de c smede 

die et zijn 

errij voeders die 

geen Ie bereiding ondergaan9 

2° op waren in doorvoer of bes voor uitvoer~ voor 

zover de ingen vergezeld jn van j s s'tu kkeri , 

of, indien de pro ch in eken, reidings- 

zijnen, sen of entrepots 

bevinden, bij de produkten een duidelijk zichtbaar 

bordje is geplaatst met de vermelding lluitvoerH en 

de eigenaar of de er ervan door mid I van 

doende documenten ten laatste op het tijdst der 

levering het bewijs van deze stemming kan leveren; 

3° op waren in fabricage; 

bekomen bij t re gen r granen, voor 

zover hij vervoerd wordt naar de brieken cia- 

liseerd de reconditione van die waren en vooraf 

erkend door de s r bouw. Ile voorwaarden 

voor e en j ste eel s t 

0- \Il • / .... 
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.- 

mogen geen 

hun of 

j dit sluit bedoelde war-en moeten 
"lr el teit en ge jn en JJ,,,-e 

be eling bben oor 

teit e t jzi 

De 

van goedè e.e 

dat samenstelling niet meer aan de normale waar 

beantwoordt. 

l 8.- 

t rken, breken~ malen~ builen, enz ..• 

van de stoffen stuk l van de codex doeld, 

moet ges den er toevoe van enige vre e 
ens toevoe er door de vvinnings- 

ijven, in de te van er door t 
cédé vereist is. 

ngsel t homogeen zijn. 

Ar~ikel 

t is vc en voeren9 

te bere en, voor verkoop te en, te leveren of te 

vervoeren, 2 smede te te bieden of te verkopen : 

A. stoffen die in dit sluit jn bedoe en bevs,tten 

a) oren van stuif- of stinkbrand (u ceeën 
en ti ciaceeën) verhouding dat de 

waar en z van eerlij handels- 

iteit meer is; 

•• 0/0> • "' •. 
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b) vt.n cur-ce s croton 

si2 longifo 

of bi 

onna, bilsen- 

o dooln- 

l 

koffied 

ache i kundI 

vlaslemen, 

ten 

ivoor, 

et 

v, ofds l,van de codex, of 

en door de zui oestellen bruikt bij 

de eling der n, stof en ge 

sto scheiden door de smalen of door 

e er t el1,e 

gifti of voor de z id der eren schade- 

stof9 

c) ko van ricinus c s in een ve ou- 

d r dan 0,0 t.h. t ric s~ 

d Y' 0 
.L..l )' 

d) meer 

e) me e r 
dr 

codex een 

0,2 t.h. moederkoren; 

n in 

wanneer in kolom c van de 

r is 

B. Produkten die ka a, ho stukken II en III, 
van de cedex zijn vermeld en bevatten : 

a) meer 1 t.h. aardnootdoppen, 1 t.h. c2caodoppen, 

1 t.h. rijstdoppen9 

b) meer dan 15 t.h. koek, schilfers of extractie- 

meel van koolzaad, raap , niger en ok- 

.00/0 .. 
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Artikel 10.- 

Stoffen bestemd voor erenvoeding die 

mostaardzaad of mostaardko (zwart, wit of 'wild), 

Indisch koolzaad (Brassica Juncea) of vlasdotten 

bevatten in een verhouding van meer dan 2 t.h. 
voor hun geheel zijn ui tshü tend voorbehouden voor 

de fabricage van samengesteld vceder en mogen niet 

tot dit doel gebruikt worden dan met machtiging 

door de Minister van Landbouwen onder de voorwaar­ 

den die hij bepaalt. Zulks geldt eveneens voor de 

stoffen bestemd voor dierenvoeding die zaad of 

koek van ricinus communis bevatten in een lagere 

verhouding dan bepaald is art l 9. 

De stoffen bestemd voor dierenvoeding 

die moederkoren bevatten in een lagere verhouding 

dan bepaald is in artikel 9,zijn uitsluitend 

voorbehouden voor de fabricage van samengesteld 

voeder,waarin zij slechts tot een verhouding van 

10 t.h. mogen worden verwerkt. De verkoper van 

zulk samengesteld voeder is verplicht deze laatste 

beperking op de facturen, prijslijsten en andere 

handelsdocumenten te vermelden. 

Artikel11.- 

In afwijking van de bepalingen van ar­ 

tikel 2, mogen de vitaminen, diastasen, aminozuren 

en nuttige fermenten aan de voor dierenvoeding 

bestemde stof worden toegevoegd. 

. ... / ... 
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In afwijking van be ingen van 

artikel 2, mogen zekere coccidiostatica die en 

sulfamiden houden en zekere vormverdrijvende midde­ 

len toegevoegd worden mits de Minister van Landbouw 

vooraf machtiging verleent. De Minister van Land­ 

bouw oepaalt bij ministerieel besluit welke voor­ 

waarden aan deze machtiging verbonden zijn. 

Artikel 12.- 

Het is verboden de bij dit besluit bedoelde 

produkten in te voeren, te fabriceren, te bereiden, 

voor verkoop te houden, te leveren of te vervoeren, 

ze te koop te bieden of te verkopen, wanneer zij 

antibiotica en sulfamidenhoudende coccidiostatica 

bevatten die niet to ten zijn door de Minister 

van Landbouw. 

De toevoeging van deze stoffen aan de 

pr.dukten bestemd voor dierenvoeding is onderworpen 

aan een speciale machtiging afgegeven door de 

Minister van Landbouw. 

Een ministerieel besluit bepaalt welke 

antibiotica en welke de sulfamidenhoudende cocci­ 

diostatica toegelaten zijn en stelt de voorwaarden 

vast waaraan de in het vorig lid bedoelde spciale 

machtiging is onderworpen. 

. .. / ..... 



t is ve oden de in t doe 

produkten in te voeren? te fabriceren, te bereiden, 

voor verkoop te houden, te leveren of te vervoeren, 

ze te koop te bieden of te verkopen wanneer zij 

stoffen met hormonale activiteit bevatten9behoudens 

een speciale machtiging afgegeven door de Minister 

van Landbouw op gunstig advies van de Minister van 

Vclksgezondheid en van het Gezin. 

HOOFDSTUK III. - \'vAARBORGEN. 

Artikel 13.- 

De fabrikant, bereider, invoerder of 

verkoper moet elke verpakking die bij dit besluit 

bedoelde stoffen inhoudt,aan de buitenzijde voor­ 

zien van een etiket en van een verzegeling. 

Artikel 14.- 

Het etiket moet vermelden 

1° de naam en het adres van de fabrikant, bereider, 

invoerder of verkoper 9 

2° de handelsbenaming van de waar, zoals zij in 

kolom a van de codex is verplicht gesteld, in 

voorkomend geval aangevuld overeenkomstig de 

bijzondere voorschriften van de codex ; 

3° eventueel de in kolom d van de codex voorge­ 

schreven waarborg van hoofdzakelijke hoedanig­ 

heden; 

fa •• / .... 
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cagedatum voor odukten vermeld 

kolom a1 hoofdstukken en III ,van co 

Artikel 15.- 

De verzegeling moet de naam of het merk 

dragen~n degene wiens naam op het etiket moet voor­ 

komen. 

Zij moet ze worden geplaatst dat de slui­ 

ting der verpakking is verzekerd en het etiket op 

zulke manier weerhouden dat het onmogelijk is t 

etiket te vervangen zonder het sluitstelsel voorgoed 

onbruikbaar te maken. 

Voor verpakkingen waarvan de sluitingsnaad 

met de machine gemaakt is,moet het etiket of het 

bindsel waarvan het deel uitmaakt, in die naad vast­ 

zitten. 

Artikel 16.- 

Het etiket is niet vereist voor verpak­ 

kingen die klaar en leesbaar de voor het etiket 

verplicht gestelde vermeldingen dragen. 

. . ,. / ... 
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Artikel 17.- 

TIe verzegeling is niet vere t 

1° vuor verpakkingen waarvan de sluitingsnaad met 

de machine is gemaakt 

2° voor klepzakken ; 

3° voor papieren zakken of kartonnen dozen? wanneer 

het etiket of een veiligheidsband met de naam of 

het merk van diegene wiens naam op het etiket 

moet voorkomen9 op zulke wijze op de verpakking 

geplakt is dat de sluiting ervan verzekerd is~ 

Artikel 18.- 

Het etiket en de verzegeling zijn niet 

vereist 

1° voor verpakkingen die gehele granen en zaden en 

mengsels ervan bevatten 

2° voor de oorspronkelijke verpakkingen die inge­ 

voerd enkelvoudig voeder bevatten doch zulks 

alleen tijdens hun vervoer naar het eerste ma­ 

gazijn in het land en zolang zij in dat magazijn 

zijn opgeslagen in duidelijk aangegeven afzonder­ 

lijke partijen. 

Artikel 19.- 

De sluit van elke verpakking moet zo- 

danig zijn dat het sluitstelsel bij het openen der 

verpakking voorgoed onbruikbaar wordt. 

" •• / •• e 



De voortverko r die een ve geopend 

heeft, mag in geen geval t oors onkelijk et t 

en de oorspronkelijke verzegeling wijzigen of op­ 

nieuw gebruiken. 

ArtikeI21.- 

Wanneer waren zich in een fabriek, 

bereidingsplaats, magazijn, opslagplaats of entre­ 

pot bevinden, moet bij elke partij~ op een wijze die 

elke verwarring uitsluit, een duidelijk zichtbaar 

bordje worden geplaatst met de vermeldingen voor­ 

~eschreven voor het Qtiket in 2°, 3° en 4° van arti­ 

kel 14. Dit bordje is niet vereist wanneer de waar 

zich bevindt in een g sloten verpakking voorzien 

van het bij artikel 13 voorgeschreven etiket, alsook 

voor de produkten bedoeld in artikel 18, 2°. 

Artikel 22.- 

Ltsse waren, alsook verpakte waren, vrij­ 

gesteld van etiket en verzegeling overeenkomstig 

artikel 18, 2°, moeten, bij het afleveren of het 

vervoer voor de verkoop, vergezeld gaan van een 

document dat de voor het etiket voorgeschreven ver­ 

meldingen draagt. 

Wanneer deze waren uit den vreemde verzon­ 

den zijn, moet dit document daarenboven de invoerhaven, 

de naam van het schip of de nummers der wagons waar­ 

mede de waar werd vervoerd, vermelden, en eventueel de 

.p de verpakkingen aangebrachte herkenningsmerken. 

Deze verilleldingen moeten in het magazijnboek voor­ 

komen)als.ok op de facturen van de invoerder en de 

verkoper. 

Deze bepalingen gelden niet voor verkoop 

in klein, beneden 150 frank. 

! .0/., .. 
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149 1 e 0') vo L.(_ 

_J_ t 'r; li , v 

r 

s ven De bij de 

ve rrne ingen lEoeten 

een ide j 

ingen, met 

t docu·_ 

z er 

ven ? in ed 

esbare t rs en in een van s 

Art 

De bij de artikelen 14, 21 en 22 vo schreven 

verille ingen moeten en ze wanneer het 

on Vlaren die ns de voorschriften f 8 

van de r jn reid. 

Art 0- 

JJe e of 

overee g lom d van de c Il 

z jl::: \dOrdeIl 

id, door een 

ven voor e j 

hoedani l 

cent van de de 

o den en voor e 
s waarln deze waar ln el t 

l 26.- 

De fabrikant, bere er, invoerder of verkoper 

en van aanwe zi id van vi 

minen, dia zuren en nutti fe of 

'van de c ven 

.ne t i ter van 

Land bouw 0 De ster van bouw 8 eel 

slui t 'ile vo en e.an de ze ve en 

jn. 

eOO'/4 .. 
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er + 
LJ van 

moet t etiket verille en 

1° voor elke vi waarvan me ing on- 

verschi g of zij de van het 

odukt voork wel voortspruit teen toevoe- 

ging of een kuns tma't i gc verrijking? 

uit door één enkel 

j s 
daarvan? in "c cnven t i cne Le eenheden" of in \imilli- 

a) ? voor de zuivere vitaminen of hun 

reten? 

b) r 10 9 voor ere odukten; 

van T'abri 

3° de ui r v n de 

t nummer van de iging. 

1)e dan niet verplichte verme van een 

minimum~" s org de 

Vvdren de vermelding overeenstemmen. 

e lliet worden d 

of verpli 

door een 

t tekort een rb 

veel een ander minimumgehalte, noch door een tekort 

een max imumgo ha.L te. t el een 

cht niet orden d 

door een kort ,noch door 

een el een 
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l 28.- 

ten dosissen 

ocumenten of en de 

e 
zen) ma 

en andere verme 11 dan die vve 

zijn voorgeschreven toe n door de 

ster von van dit sluit of door de 

Artikel 2 .- 

Bij de voor de e els 

en ere d idswo 

en voe Illet iging van de ster van 

bouw en overeo g de ove el oor ste 

va en. 

Di t ar t i.lcc I t niet voor de of 

hoedani idswo en d de oor de ur, de 

of de dichtheid der waren 

wo jk de i 

t 

he swo en 

el worden 

van doze 

t 1:11s org 

vermelding overeens no 

0.- 

, omz even, pros- 

sa 

sen, 

j 

jslijsten, of rten voor verko en ere c 

do 

mo n en andere verme 

e rmeld 

s even. J 
en die vve 

en moeten deze 

tileet ijn va voor 

voorges even toe zijn. 
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Voer de de 

3 /L 

II en 

n 

en door 

III van de codex n 

nochtans mo n worden n 

een r door de 

dit t e t moo t vo 

Artikel 10- 

t bru i k veen eni j zing of te n 

bracht worden oor de r in ve kan 

onrta-errt de , de zuiverheid t 

bruik van een der in dit s t doe e waren, is 

eno 

or de overeens der waar met de voor- 

s en V2n dit sluit e 

1° de ne wiens naam is t etiket be- 

doelel in l 1 3? 
l 229 of, 0 

naam van een vre 

er V2n de 'iJê_1,ren; 

t document doeld in 

2° de ei of de h er voor: 

a) W2ren doeld ar-t ï.ke l 21 warmce:r de wac::or 
niet van et t is voor eny 

b) de waren bedoeld in art l 18, 2° 

c) waren in n verpakking. 

• c • / .... 
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re er de o ve nwe L wanne e r- de ver- 

n en wanneer ne er oe en 

is door de s van (le k c r Viae niet 

meer in van is~ 

S 0 

Artikel 33.- 

Overtred van de voorschriften van dit be- 

s t t oord 9 V::l ste 9 vervo en 

ingen van 

r 19 
t 

van 

Art .- 

Voor het nemen van stalen moe de ambten 

st met het toezicht over de toe ssing van t be- 

s t de j eel bes evaars ften 

a ch t nercen , 

De ontledingen moeten eveneens elI daan 

de j e j ste eel sluit voorgeschreven. 

Ar t i ke L .- 

De fabrikanten, bereiders, invoerders en ver- 

kopers mo e t e n de aanko opf'a c tuur-, een van 

de verko actuur en de vervoe ocumenten e dl' 
jaar 1 j anuar i van t j r~ar 
volgt, e e ze 2.an de t met 

het toezicht~ dezer verzoekJ voor te 

.. 4/00. 
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ssen c 

burger j 

volgende 

j id 

c '1 ' JKlngen 

strafrechtelijk laten tussen 

borgd 

de ontled 

e aan ho j edani 

t 

id en het bij 

3 e den voor + ze el 

2 e den voor t t bru to e tj t verteerbaar 

.ruw eiwit en het ze el; 

2 e den voor de suiker, de suiker volgens r t en 

lactose '1 vranneer t 

is aar. of ho i s dan 20 't , ho;; 

1 e id voor de r en de lactose suiker, wanneer 

orgd is 20 t,h. ~ 

1 ee id voor de .ruwe cel of ï 

neer t 

t vet, het cale en t sfor, wan- 

gehalte lijk is aan of hoger 

is dan 7 t.ho? 

voor het vet, t ealc t fos 

wannce r t orgd halte ris dan 7 t. h • 9 

0~5 eenheid voor t me Ik zuur 9 

1 eenhe voor t vocht en de totale raIe 

wanneer t rb e lijk is aan of ho 

is dan 15 t.IL ~ 

0,5 eelli~eid voor en d to 

wanne e r t e is 

3 eenheden voor de 

10 toh. van t voor de vers e 
voederzouten; 

20 t.h. van t eenheden t 

e voor d o vi 
/ 
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lijke 

het gewaarborgd gehalte aan een hoofd- 

edanigheid is dan 2 t.h, is toe- 

laten afwijking lijk aan 25 t.h. van t waar- 

b 

Dit artikel is niet toepasselij de 

en vermeld in kolom c van de codex. 

ArtikeI37.- 

het t van de nt 

van 10 juni 1948 houd 

in veevoeder, jzi 

van 11 juni î952 en 18 

ntering van de handel 

j slui n 

r 1953. 

Artikel 8.- 

Dit besluit treedt 

na de t in t 

werking zes maanden 

19isch t is 

beke 

Artikel 39.- 

Onze Minister van Land is be st met 

de uitvoering van dit sluit. 

Gegeven 

S VQll 
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projet d' t~ royal tend à r~glementer 

des animaux. 

le commerce des substances destin~es à l' on 

Il est fond~ sur l!arrêt~ royal nO 89 du 

30 novembre 1939 compl~tant et coordonnant la r~gle­ 

mentation du commerce des semences9 des plants de tou­ 

tes espèces, des engrais et des substances destinées 

à l ~ :,"limente. tion dos an i.maux , c on f ä rmé par la loi du 

16 juin 1947. 

Il est subdivis~ comme suit 

§ 1er. Définitions. 

§ 2. 

§ 3. 
§ 4. 
§ 5. 

§ 6. 

§ 7. 
§ 8. 

§ 9. 
§ 10. 

Dispositions gén~rales. 

De la qualité comme r c La.Le des marchandises. 

Des ~tiquettes9 scellés et écriteaux. 

Des indications sur documents de transport~ 

étiquettes? factures, etc ..• 

De l'autorisation de vente de produits 

spéciaux. 

De la responsabilité. 

Dispositions p~nales et contrôles, 

Des tolérances" 

Dispositions finales. 

Dans la version n~erlandaise les in­ 

titulés des §§ 1er et 2 seraient plus correcte­ 

ment libellés comme suit: "Begripsbepalingen" 

et "Algemene bepalingen". 

(I fil ./ • e • 



33 L 36 

Lea disposi ons du 3 trouve- 

raient mieux leur place parmi les disposi ons géné­ 

rales. Les deux paragraphes établissent, en e t, 

des e genees quant à la qualité des substances des­ 

tinées à l'alimentation des animaux qui sont mises 

sur le marché. 

Les paragraphes 4 et 5 concernent les ga­ 

ranties. Ces dispositions devraient être groupées 

sous un même intitulé c HGaranties" (comparez arrêté 

royal du 30 septembre 1955 relatif au commerce des 

engrais. Avis L. 4815/1). Au paragraphe 4, il est 

d'ailleurs déjà question d'indications qui doivent 

figurer sur les étiquettes. 

Le paragraphe 6 soumet à autorisation tant 

l'importation, le transport, etco.~ que la ven 

Il s'agit d'autre part bien plus de l'addition de 

certaines substances aux produits visés au § 1er 

qu'à des produits considérés comme tels9 alors que 

c'est l'article 3 qui traite d'une autorisation 

admettant des produits spéciaux dans le commerce. 

Les dis sitions en question trouveraient mieux 

leur place parmi les dispositions générales. 

Les dispositions du § 7 devraient figurer 

parmi les dispositions relatives aux garanties. 

Le paragraphe 9 se rapporte aux disposi­ 

tions pénales et au contrôle. Il serait? dès lors? 

préférable de joindre les dispositions du § 9 à 

celles du § 8. 

.. QI.". 
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Enfin, il se t préférable de diviser 

projet en chapitres~ à l'exemple de ce qui a été fait 

pour l'arrê royal du 30 septembre 19550 

+ 
+ + 

Dans l'intitulé néerlandais, il est fait 

mention de "veevoeder" alors que dans le texte néer­ 

landais de l'arrêté il n'est question que de "stoffen 

bestemd voor de voeding der dieren!'. Il est souhaitable 

d'employer partout l'expression "stoffen bestemd voor 

dierenvoeding". 

+ 
+ + 

Article 2, alinéa 1er. 

L'article 28 concerne l'addition de certai­ 

nes substances déterminées aux produits destinés à 
l'alimentation des animaux visés à l'article 2,alinéa 

1er. L'article 28 ne déroge? dès lors, pas aux dis­ 

positions l'article 2, alinéa 1er, alors que tel 

est le cas pour l'article 3, alinén 1er. Les mots 

"Sans préjudice des dispositions de l'article 28" 

devraient donc être supprimés. 

Article 22 alinéa 2. 

Afin de mettre cet disposition en concor­ 

dance avec les entêtes du codex, il serait préférable 

d'écrire nCorrespondre aux définitions données dans 

la colonne b et aux normes prévues dans la colonne Cil • 

. . 0/ ..• 
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Article 3. 

Cet article gagnerait à être rédigé comme 

suit 

"Article 3.- 
Par dérogation à l'article 2,le Ministre 

de l'Agriculture peut ~ 

1 ° admettre dans le commerce 9 aux candi ti.ons qu fil 

détermine, des substances destinées à l'alimenta­ 
tion des animaux qui ne sont pas mentionnées au codex: 

2° dans des cas exceptionnels, admettre dans le com­ 

merce, aux conditions qu'il détermine, des substan­ 

ces qui sont mentionnées au codex mais qui,pour une 

cause accidentelle9ne satisfont pas aux pre crip­ 

tions du présent arrêté". 

Article 6. 

L'expression "substances qui proviennent 

directement de la ferme" n'est pas très heureuse. 

Il serait peut-être préférable de dire "produits de 

la ferme à l'état naturelH. 

Si l'article 5 s'aprlique également aux 

marchandises en transit ou destjnéesà l'exportation, 

les dispositions du 2° deviennent lettre morte. En 

conséquence, il y a lieu de supprimer "Sans préjudice 

de l'article 5". 

..%e. 
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La rédaction du 2° devrait s'inspirer de 

• celle de l'article 29 1°, de l'arrêté royal du 30 
septembre 1955 en ajoutant in fine les mots Hau plus 

tard au moment de la livraison", 

Article 8. 

La prescription qui faisait l'objet des 

deux premiers alinéas de cet article pourrait être 

plus adéquatement formulée dans une seule phrase) 

à cet effet90n ajouterait aux mots Haucune matière 

étrangère" le membre de phrase suivant "sauf l'ad­ 

dition d'eau par les indust es d'obtention dans la 

mesure où l'utilisation d'eau est requise par le 

procédé de fabrication", 

Cette disposition viendrait mieux après 

l'article 23. 

L'alinéa 2 serait mieux rédigé comme suit 

ilLe manque en teneur minimum garantie ou 

imposée ne peut être compensé par un excédent d'une 

autre teneur minimum,ni par un manque en teneur ma­ 

ximum. L'excédent d'une teneur maximum garantie ou 

imposée ne peut être compensé par un manque d'une 

autre teneur maximuill,ni 

minimum" , 

un excédent d'une teneur 

• (I • / ID ... 
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Article 100 

A, a, il serait préférable de supprimer 

les mots "par cette infestation", 

La deuxième phrase de A, c, contredit la 

ère, qui devrait, dès lors, être supprimée. 

La deuxième phrase pourrait, ensemble avec la deuxième 

phrase de d et e (qui deviendraient c et d),être 

reprise dans un article distinct qui serait rédigé 

comme suit: 

"Article 

Les substances destinées à l' imentation 

des animaux qui contiennent de la graine ou du 

tourteau de moutarde (noire, blanche ou sauvage), 

du colza de l'Inde (Brassica Juncea),ou de la 

caméline dans une proportion supérieure à 2 p.c. 

pour leur ensemble,sont exclusivement réservées à 

la fabrication d'aliments composés et ne peuvent 

être utilisées à cette fin qu'après autorisation 

du Ministre de l'Agriculture et aux conditions qu'il 

détermine. Il en est de même pour les substances 

destinées à l'alimentation des animaux qui contien­ 

nent de la graine ou du tourteau de ricin dans une 

proportion inférieure à celle fixée à l!article 9. 

s substances destinées à l'alimentation 

des animaux qui contiennent de l'ergot dans une pro­ 

portion inférieure à celle qui est fixée à l'article 

9 sont exclusivement réservées à la fabrication d' i­ 
ments composés dans lesquels elles ne peuvent être 

incorporées qu'à raison de 10 p.c. au maximum. Le 

vendeur de tels aliments composés est tenu de men­ 

tionner cette dernière restriction sur les factures, 

prix courants et autres documents commerciaux". 



s dispositions de l'article 3 concernent 

encore d'autres dérogations que celles dont est 

question au f (qui deviendrait e). est d~s lors 

superflu de viser ici une autorisation éventuelle 

permettant la dérogation, 

Article 11. 

Cet article gagnerait à être rédigé comme 

suit 

"Arti cIe , •.• 

Le fabricant, préparateur, importateur ou 

vendeur doit munir tout emballage qui contient des 

substances visées par le présent arrêté, d'une éti­ 

quette et d'un scellé placés à l'extérieur, 

Article 12, 

Au 1°9 il Y a lieu de supprimer le mot 

"responsable" pUisqu'en vertu des dispositions subsé­ 

quentes? c'est précisément cette indication qui déter­ 

mine la responsabilité. 

Au 2°9 il convient de remplacer "et éventuel­ 

lement suivant les prescriptions spéciales" par "com­ 

plétée le cas échéant suivant les prescriptions spé­ 

ciales". 

000/.00 
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Article 14. 

L'alinéa 2 devrait être ajouté à l' cIe 

12. Le membre de phrase "et qui ne portent pas de 

façon claire et visible les indications imposées pour 

l'étiquette" pourrait alors être supprimé. 

Article 16. 

Dans la première phrase? les mots "non plus" 

peuvent être supprimés. 

Au 1°, les mots "destinés à l'alimentation 

des animaux!! sont superflus9Puisqu'il s'agit toujours 

en l'espèce de substances destinées à l'alimentation 
des animaux. Le 1° débuterait eux comme suit 

"Pour les emballages qui contiennent 0 •• des grains Il c 

Au 2°7 il est superflu de se 

qui énonce une exception générale. 

férer au 1 0, 

Le 2° serait mieux rédigé co~~e suit 

"pour les emballages d'origine qui contiennent des 

aliments simples importés mais uniquement au cours 

de leur transport jusqu'au premier magasin de l'in­ 

térieur et aussi longtemps qu'ils restent entreposés 

dans ce magasin par lots distincts bien identifiés", 

L'alinéa 2 du 2° est superflu. 

. .. / ... 



L. 1 

Il t dlé ici les 

L'alinéa 2 devrait constituer avec l' iele 29 
un article distinct,qui vi it après l'arti e 23. C t 

iele s t conçu comme t 

"Le fabricant, préparateur, importateur ou vendeur 

ne peut faire état de ésence des vitamines9 d stases, 

acides aminés et fe s utiles ou de l'action spéc que 

qui leur st tribuée, que moyennant autor ion préalable 

du Minis de l' e. Le Minis de l' i 

fixe par arrêté stériel l s c itions auxquell s cette 

autorisation est subordonn e. 

Lorsqu'il est it 

ne s , l' étiquette doit nen tLonne r 
de la ésence de vitamj- 

Article 29. 

Au 4°, il serait pr érable d'écrire "numéro de 

lfautorisation",puisque l'article 28 ne fait aucune allusion 

à l'agréation d'un produit. 

Article 30. 

puis 

Il serait préférable d'écrire "aut ion", 

l'article ne vise pas uniquement la vente. 

., .. / ... 
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Cet arti rait à ê r igé comme t 

"Article ..• 

Sont responsables de confo e 
dise aux prescriptions du pr sent arrêté 

1° celui dont le nom est indiqué sur l'étiquette visée à 

l' iele 13 ou sur le document visé à l'articl 229 ou, 

si l'étiquette ou le document porte le nom d'un fabricant 

ou pr eur tranger, l'importateur des marchandises; 

2° le propriéta ou le détenteur pour : 

a) les marchandises visées à l'article 211 lorsque la 

marchandise n'est pas munie d'une étiquette; 

b) les marchandises visées à l'article 18, 2°; 

c) les marchandises en emballage ouvert. 

La responsabilité du fabricant? du pré eur 

ou de l'importateur est toutefois d ée lorsque les embal- 

lages ont été ouverts ou lorsqu'il est établi après enquête 

que, la de liacheteur-détenteur, la marchandise 

ne se trouve plus dans un état normal de bonne conse ion" • 

Au bas de l'annexe devrait figurer la formule: 

"Vu pour être annexé à notre arrêté du If 
e IJ 0' • 

Le texte ci-après tient compte s observations 

qui précèdent et comporte,pour le surplus,certaines modifi­ 

cations de pure forme qui ne requièrent aucun commentaire. 
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T r 

BAUDOUIN, Roi des s, 

A tous, présents et à venir, 

Vu l' té royal n° du 30 novembre 1939 compl 

tant et coordonnant la r ementation du COOOTIerce des semen- 

ces, des plants toutes es ces, des is et des subs- 

tances dest ées à l'alimentation des animaux, confi par 

la loi du 16 juin 19 

et 

Vu l'avis de 

Famille~ 

tre stre de la Santé publique 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Agri- 

culture1 

NOUS AVONS TE ET ARRETONS 

Article 1er.- 

a) Pour l'application du présent arrêté, il faut entendre 

par : 

1° codex ~ le tableau des substances destinées à l'ali­ 
mentation des animaux annexé au présent arrêté; 

2° finesse au tamis de X millimètres : le pourcentage 

de la marchandise, 

travers le s à 
tres de c é 

en poids, qui passe à 
es carrées ayant X 

les s 0 , 
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3° sucres : l s sucres t 

en saccharose, sauf s'ils s 

gnés dans l codex9 

s 
spéci 

rsion s 
dés 

4° matières es insolubles : les ières min 

raIes insolubles dans une solution normale d' cide 

chlorhydrique; 

5° chlore : le chlore combiné sous forme 

solubles dans l'eau; 

chlorures 

6° amidon: les matières amylac s dosées suivant 

méthode polarimétrique Ewers modifiée. 

b) pour l fa ication présent arrêté sont considérés 

comme : 

1 ° iments s es les substances i es 
, 

la a 

colonne:: a du cha r du codex; 

2° s et concentrés s les 

mélanges mentionnés 
, 

colonne a du II a 

du codex; 

3° aliments composés : les mélanges mentionnés à la 
colonne a du chapitre III du codex; 

4° éléments mineurs ~ les él s iode, fer, manganèse, 

cuivre, cobalt et z des sels de ces éléments figu- 

rant au paragraphe 5 du chapitre l du codex. 

CHAPITRE II. DISPOSI TIONS GENERll.LES •. 

Article 2.- 

Il est interdit d'importer, de fabriquer, de 

détenir, livrer ou transporter pour la vente, d'offrir 

en vente ou de vendre des substances destin s à l'al 
mentation des animaux qui ne sont s mentionnées à 
colonne a des tres I, II t III du c ex. 
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s s es années au codex 

être imp ées9 dé s 1 livrées ou 

portées pour vente, 0 rt s en vente ou s que 

sous dénomination prévue à la colonne é1. es doivent 

en outre correspondre aux dé ons données à la colonne 
b, t aux normes prévues à la colonne c ot satis aux 

prescriptions spéc os du codex. 

Article 3.- 
d on à llarticle 2, le Ministre 

ttre le commerce,aux conditions déter- 

, des stances dest ées à l'alimentation d s 

animaux qui ne sont s ionné s au codex? 

2° dans d s cas exc e p t i.onne l s , ttre le commerce, 

aux citions quI dét rmine,dcs substances sont 

mentionnées au codex mais qui, pour une cause acciden- 

telle, ne satisfont s aux sc ptions présent 

ar r-ê t é , 

Article 4.- 
Quiconque importe, fabrique ou prépare en vue de 

la vente, des tourteaux oléagineux concassés ou moulus, ou 

des substances visées aux chapitres II et III du codex, 

doit être agréé, au éalable, par le Ministre de l'Agri­ 

culture. Les conditions d'agréation sont déterminées par 

té ministériel. 

• • IJ / ••• 
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Les stances dest es à l' ion d s 

9 visées le és té9 Y compris celles 

qui d se à fabrication des m s vis 

aux chapitres II et III du codex9 sont réputées détenues 

pour vente en qualité d'aliments pour 9 à 
l'int ieur du pays, lorsqu'e s se trouvent l'usine, 

le sin, l'atelier de préparation ou le dé t d'un 

fabricant9 d'un importateur, d'un pré teur ou d'un 

ve eur de te es substanc s. 

Le prés té n I st s 'lpplicable ~ 

1° aux produits 
ceux s 

ments aqueux 

ferme à llétat naturel] autres que 

ionnés au oodex, 

n'ont i aucune 

insi qu'aux 

é tion? 

i- 

2° aux mar i es v en transit ou destinées 

à l'exportation, à c 

accompagnés de do 

duits se trouvent 

ition les envois soient 

s t catifs ou,si les o- 

des usines? des eliers de 

préparation, des ma s ,des dépets ou des entre- 

pôts, qu'il soit cé auprès de ces produits un 

écriteau bien apparent portant l'indication 

HExportation" ct 10 propriéta ou le détenteur 

puisse, au moyen de documents probants, fournir la 

preuve de cette destination au plus tard au moment 

de la livraison; 

3° aux marchandis s en voie de fabrication; 

4° aux dé ts obtenus lors du nettoyage d s ins, à 
condition qu'ils soient acheminés vers l s usines 

spécialisées dans le r c itionnement de ces marchan- 

dises et agré es au e par le Ministre de 

culture. s c itions d' ion sont dét r- 

es té t 
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Les marchandises visées le ésent arr té 

doivent être saines et de ité commerc e l e t 

marchande, et ne peuvent avo subi aucun trait 

qui aurait 

mesure telle 

é leur nature ou leur qualité dans une 

leur c sition ne répondrait plus à 
marchandise normale. 

Article 8.- 

La se en oeuvre? Ie concas mouture9 

le blutage, etc .•• des substances s4és au r 
du codex doivent être e ctués sans on d'aucune 

ière é ère9 sauf l' ition d'eau les fab 

cants dans mesure où l'utilisation d'eau eBt requise 

par le proc é de fabrication. 

Tout mélange doit être homogène. 

Article 9.- 
Il est interdit d'importer, de fabriquer, de 

préparer, de détenir pour la vente, livrer ou transporter, 

d'offrir en vente ou de vendre ~ 

A. des substances visées par le présent arrêté contenant 

a) des spores de charbon ou carie (ustilaginacées et 

tilléciacées) dans une proportion telle que la mar­ 

chandise ne constitue plus un produit s 

lité loyale t marchande; 

• ft ./ ••• 
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b) ine ou tourteau de croton, 

dl ipé, de mowrah, de belladone; de jusquiame ou 

d'amandes amères~ de l'ivraie e9 de graine 

de stramoine (datura stramonium), des coques înes, 

des coques de café, s déchets (anas) de l'écangage 

du lin, de la sciure de bois, de la tourbe, de 

l'ivoire v étal, des produits chimiques non men­ 

tionnés à la colonne a du paragraphe V du chapitre l 

du codex, des poussières dégagées par les aspirateurs 

ut isés lors de la manipulation des grains, des pous­ 

s res et matières terreuses dégagées par le tarare 

ou tout autre appareil de nettoyage et, en g ral~ 

toute subs ce toxique ou nuisible à santé des 

animaux; 

c) de la graine ou du tourteau de ricin, dans une propor­ 

tion supérieure à 0,005 p.c. exprimée en co s de 

ricin; 

d) plus de O?2 p.c. d'ergot; 

e) plus de 2 p.c. de matières minérales insolubles se 

trouvant dans la matière sèche, sauf lorsqu'une autre 

teneur est prévue à la colonne c du codex. 

B. Des produits visés à la colonne a des chapitres II et 

III du codex contenant 

a) plus de 1 p.c. de coques dlarachides, 1 p.c. de coques 

de cacao, 1 p.c. de balles de riz; 

b) plus de 15 p.c. de tourteau, schilfers ou farine 

d'extraction de colza, de navet, de niger et de 

kapok. 

..e/.c. 
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Article 10.- 
Les substances destinées à l'alimentation des 

animaux qui contiennent de graine ou du tourteau de 

moutarde (no 9 blanche ou sauvage)? du colza de l'Inde 

(Brassica Juncea), ou de la caméline dans une proportion 

supérieure à 2 p.c. pour leur ensemble,sont exclusivement 

réservées à la fabrication d!aliments composés et ne u­ 

vent ~tre utilisées à cette fin qulapr~s autorisation du 

Ministre de l'Agriculture et aux conditions qu' détermine. 

Il en est de même pour les substances destinées à l'alimen­ 

tation des animaux qui contiennent de la graine ou du tour­ 

teau de ricin dans une proportion inférieure à celle fixée 

à l'article 9. 

Les substances destinées à l'alimentation des 

animaux qui contiennent de l'ergot dans une proportion 

férieure à celle qui est ée à l'article 9 sont exclusi- 

vement réservées à fabrication d'aliments composés dans 

lesquels elles ne p être incorporées qu'à raison de 

10 p.c. au maximum. Le vendeur de tels aliments composés 

est tenu de mentionner cette derni~re restriction sur les 

ctures, prix courants et autres documents commerciaux. 

Article 11.- 

dérogation aux dispositions de l'article 2, 

les vitamines9 diastases, acides aminés et ferments utiles 

peuvent être additionnés aux substances destinées à l'ali­ 
mentation des animaux. 

Par dérogation aux dispositions de l'article 2, 

certains coccidiostat s qui ne sont s à se de 
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sulfamidés et certains vermifuges peuvent être orporés 

moyennant autorisation préalable du Ministre de l' cul- 

ture. Le Ministre de l!Agriculture fixe par té 

nistér les cond ions auxquelles cette autorisation 

est subordonnée. 

Article 12.- 
Il est interdit d'importer, de fabriquer, de 

préparer, de détenir, livrer ou transporter pour vente? 

d'offrir en vente ou vendre, des produits vis le 

présent arrêté, contenant des substances antibiotiques et 

des substances coccidiostatiques à base de sulfamidés non 

admises par le Ministre de l!Agriculture. 

L'adjonction de ces substances aux produits 

destinés à l'alimentation des animaux est subordonnée à 
une auto sation s ciale délivrée par le Ministre 

l' Agricul ture. 

Un té minist el déte les substances 

antibiotiques et les substances coccidiostatiques à base 
de sulfamidés qui sont admises et fixe les conditions 

auxquelles l!autorisation spéc e visée à l'alinéa pré­ 

cédent est subordonnée. 

Il est inte it d'importer, de fabriquer? de 

préparer9 de détenir, livrer ou transporter pour la vente, 

d'offrir en vente ou de vendre des produits visés par le 

présent arrêté contenant des stances à activité rmo- 

nale, sauf autorisation spéciale délivrée le Ministre 

de l'Agriculture sur avis favorable du Ministre de la 

Santé publique et Famille. 

. .. / ... 
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Article 13.- 

Le fabricant, pré teur, importateur ou eur 

doit munir tout emballage qui contient des stances visé s 

par le présent arrêté,d1une iquette et d'un scellé placés 

à l'extérieur. 

Article 14.- 
L'étiquette doit mentionner: 

1° le nom et l'adresse du fab cant1 préparateur, importa­ 

teur ou vendeur; 

dénomination commercial de la marchandise le 

qu'elle est imposée à colonne a du codex, complétée 

le cas échéant suivant les 

codex; 

seri ions péciales du 

3° le cas échéant, la garantie des qualités substantielles 

prescrites à colonne d du codex9 

4° la date de fabrication pour les oduits figurant à la 
colonne a des cha s II et III du codex. 

Article 15.- 
Le scellé doit porter le nom ou la marque de 

celui dont le nom doit figurer sur l'étiquette. 

Il doit être apposé de manière à assurer fer- 

meture de l'emballage et à retenir l' iquette de telle 

façon que celle-ci ne puisse être remplacée sans d 0- 

rer irrémédiabl le syst de fermeture. 

••• / fi " 0 
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Pour les emballages dont la couture de rmeture 

est faite à la machine? lfétiquette ou la ligature avec 

laque e elle fait corps doit ~tre prise dans cette couture. 

Article 16.- 

L'étiquette n'est s requise pour les emballages 

qui portent de façon claire et lisible les indications 

impos ée s pour l'étiquette. 

Article 17.- 
Le sc é n'est pas requis 

1° pour les emballages dont la couture de 

faite à la machine; 
rmeture est 

2° pour les sacs à valves; 

3° pour les sachets en papier ou les boîtes en carton, 

lorsque l'étiquette ou une bande de sûreté portant le 

nom ou la marque de celui dont le nom doit figur r sur 

l'étiquette~ est collée sur l'emballage de telle façon 

qu'elle en assure la rmeture. 

Article 18.- 
L'étiquette et le scellé ne sont pas requis: 

1° pour les emballages qui contiennent des grains ou 

graines entiers ou leurs mélanges; 

CI e • / ••• 



pour l s emballages dl 

ments simplos importés, 

qui c ennent s 
s uniquement au cours de 

leur transport jusqu'au premier magasin de l'intérieur 

et aussi longtemps qu f s restent entreprosés dans ce 

magasin par lots distincts bien identifiés. 

Article 19.- 
La fermeture de tout emballa doit être r isée 

de telle manière que le fait d'ouvrir l'emballage détériore 

irrémédiablement le dispositif de rmeture. 

Article 20.- 

Le revendeur qui a ouvert un emballage ne peut, 

en aucun cas, modifier ou remployer l'étiquette et le 

scellé d'origine. 

Article 21.- 
Lorsque les marchandises s trouvent dans uno 

usine~ un lier de préparation, un magasin, un dépôt ou 

un entrepôt? il doit être placé auprès de chaque lot9 de 

manière à exclure toute confusion, un écriteau bien appar 

portant los indications escrites pour l!étiquette aux 2°1 

3° et 4° de l'arti e 14. Cet écriteau n'est pas requis 

lorsque la marchandise est contenue dans un emballage 

fermé, muni de l'étiquette prévue à l'article 13, de même 

que pour s produits visés à l'article 18, 2°. 

$ •• / •• ., 
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Article 22.- 

Les marchandises en vrac~ de même les mar- 

chandises emballées, exonérées de l'étiquette et du scellé 

conformément à l'article 181 2°, doivent, lors de l 

vraison ou du transport pour vente, être accompagnées 

d'un document portant les indications prescrites pour 

l'éti tte. 

Lorsque ces marchandises sont expédiées de 

l'étranger, ce document doit mentionner, en outre? le port 

d'importation, le nom du bâteau ou les numéros des wagons 

qui ont transporté marchandise? et,le cas éChéant,les 

marques dist tives qui figurent sur les emballages. Ces 

indications doivent r dans le livre de sin, 

ainsi sur les factures l' teur et vendeur. 

Ces dispositions ne s!appliquent pas aux ventes 

au déta d'un montant inférieur à 1 francso 

Article 23.- 

Les indications prescrites aux articles 14, 21 

et 22 doivent figurer sur l'étiquette, l'écriteau ou le 

document d'une manière bien apparente, sans abréviationsy 

écrites à l'encre ou imprimées en caractères bien lisibles 

et dans une des langues nationales, 

Article 24.- 
Les indications prescrites par les articles 14, 

21 et 22 sont obligatoires même s'il s'agit de marchandises 

éparées suivant les tructions ou les formules de 

l'acheteur. 
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Article 25.- 

Les teneurs minima ou maxima garanties, à donner 
conformément à la colonne d du codex, doivent être exprimées 

séparément, pour chaque qualité substanti e, par un seul 

nombre, représentant le pourcentage minimum ou maximum en 

poids des qualités substantielles se trouvant dans la mar­ 

chandise et pour l'état dans lequel cette marchandise est 

mise dans le commerce. 

Article 26.- 
Le fabricant, préparateur, importateur ou vendeur 

ne peut fa e état de la présence des vitamines, diastases9 

cides aminés et ferments utiles ou de l'action spéci que 

qui leur est attribuée que moyennant autorisation préalable 

du Ministre de l'Agriculture. Le Ministre de l'Agriculture 

fixe par arrêté ministériel les conditions auxquelles cette 

autorisation est subordonnée. 

Lorsqu'il est fait état de 

l'étiquette doit mentionner ~ 

présence de vitamines 

1° pour chaque vitamine dont il est it état} qu'elle se 

présente normalement dans les constituants du produit 

ou qu'elle résulte d'un apport ou d'un enrichissement 

artificiel,la teneur minimum garantie, exprimée par un 

seul nombre en "unités internationales" ou, à défaut, 
en "unités conventionnelles" ou en "milligrammes" : 

a) par gramme, pour les vitamines pures ou leurs prépa­ 

rations; 

b) par kilogramme, pour les autres produits; 

2° la date de fabrication; 

3° la date limite de la garantie des vitamines; 

4° le numéro de l'autorisation. 
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L'indication obligato e ou cultative d'une 

teneur minimum ou maximum constitue la garantie la 

conformité de la marchandise à l'indication. 

Le manque en teneur minimum garantie ou imposée 

ne peut être compensé par un excédent d'une autre teneur 

minimum,ni par un manque en teneur maximum. L'excédent 

d'une teneur maximum garantie ou imposée ne peut être 

compensé par un manque d'une autre teneur maximum,ni 

un excédent d'une teneur minimum. 

Article 28.- 
Outre les indications re tives aux doses et 

modes d'emploi9 les écriteaux, documents ou étiquettes 

peuvent porter d'autres indications que celles qui sont 

prescrites ou autorisées par les dispositions du préseLJ 

arrêté ou par le Ministre de l'Agriculture. 

Article 29.:::- 
La dénomination commerciale imposée pour la m;-:t:;.:'­ 

chandise ne peut être accompagnée de quelque autre appoJ_,· 

lation ou qualificatif que moyennant autorisation ~ 

Ministre de l'Agriculture et conformément aux conditions 

qu'il détermine le cas échéant. 

Cet article ne vise s les appellations ou 

quali cati se rapportant à l'origine, couleur, le 

calibrage ou la dens é de la marchandise et qui sont 

communément utilisés dans le commerce ernational. 

L'usage de ces appellations ou qualificatifs 

constitue la garantie de 

à l'indication. 
conformité de marchandis 
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Article 39..:.=. 

Les factur s, catalogues, c cula s? pros ctus? 

prix courants, offres de vente et autres documents analo s 

doivent porter les s indications que celles qui sont 

prescrites pour l'étiquet . Ils ne peuvent indiquer d'autre 

garanties que celles qui sont escrites ou autorisées. 

Toutefois, pour les produits visés aux chapitres 

II et III du codex, ces indications peuvent être remplacées 

sur les factures, par un numéro d'ordre donné par le fabri­ 

cant, le l doit figurer dans ce cas sur l'éti tte. 

:S-rticlQ._21~ 

L'emploi de t e indication ou igne susceptible 

d'induire l'acheteur en erreur en CG qui concerne nature? 

la provenance, la pureté ou l'utilisation des marchandises 

visées le présent arrêté, est interdit. 

dise aux 

Sont responsables de la conformité de la marchan­ 

escriptions du présent arrêté ~ 

1° celui dont le nom est indiqué sur l'étiquette visée à 
l'article 13 ou sur le document visé à l'article 229 

ou, si l'étiquette ou le document porte le nom d'un fa­ 
bricant ou préparateur étranger, l'importateur des 

marchandises; 

2° le propriétaire ou le détenteur pour 

.... / ... 
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a) les marchandises 

marchandise n'est 

sées à l'arti e 21,lorsque la 

s munie d'étiquette; 

b) les marchandises sées à l' i e Î 8, 

c) les marchandises en emballage ouvert. 

La responsabilité du fabricant, du préparateur ou 

de l'importateur est toutefois dégagée lorsque les emballa­ 

ges ont été ouverts ou lorsqu'il est établi après enquête 

que, par faute de Itacheteur-détenteur~ la marchandise 

ne se ouve plus dans un é t a t normal de bonne conservation. 

CHAPITRE IV. - DISPOSI1rIONS PENALES ET CONTROLES. 

Article 3h::. 
Les infractions aux prescriptions du présent 

arrêté sont recherchées, constatéesj poursuivies et punies 

conformément aux dispositions de l'arrêté royal n089 du 

30 novembre 1939. 

Article 34.- 

Pour le prél~vement des échantillons, les agents 

chargés de veiller à l'application du présent arrêté doi­ 

vent se conformer aux prescriptions fixées par arrêté 

ministériel. 

Les analyses doivent également s'effectuer de la 

manière prescrite par arrêté ministériel. 

• I,) • / ••• 
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Article 35.- 
Les fabricants, préparateurs, importateurs et 

vendeurs doivent conserver cture d'achat, une copie 

de la cture de vente et les documents de transport 

pendant trois ans à partir du 1er janvier de l'année qui 

suit leur date, afin de les soumettre aux agents chargés 

du contrôle, à demande de ceux-ci. 

Article 36.- 
Sans préjudice de la responsabilité civile entre 

contractants, les écarts suivants sont tolérés au po de 

vue pénal, entre la teneur garant en qualité s 

tielle et teneur constatée à l'analyse: 

3 unités pour le sucre + amidon; 

2 unités pour la protéine brute totale, la protéine brute 

digestible t l'amidon; 

2 unités pour le sucre, le sucre Cl t et le sucre lac- 

tose, lorsque la teneur garantie est égale ou supé­ 

rieure à 20 p.c.; 

1 unité pour le sucre et le sucre lactose, lorsque la 

teneur garantie est inférieure à 20 p.c.; 

1 unité pour la cellulose brute; 

Î unité pour la graisse, le calcium et le phosphore, 

lorsque la teneur garantie est égale ou érieure 

à7p.c.~ 

0,5 unité pour la graisse, le calcium et le phosphore, 

lorsque la teneur ie est érieure à 7 p. o , 9 

0,5 unité pour l'acide etique; 
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Î unité pour l'humidité, et l s matières minérales totales 

lorsque la teneur garantie st e ou supérieure 

à 15 p.C.9 

0,5 unité pour l'humidité et les matières minérales total s; 

lorsque teneur garantie est inférieure à 15 p.co; 

3 unités pour la finesse; 

10 p.c. de la teneur garantie pour les divers sels 

taires; 

imen- 

20 p.c. pour le nombre d'unités garanties ou 

rantie en vitamines. 

teneur ga- 

Si la teneur garantie à une qualité substantielle 

ost inférieure à 2 p.c. , l'écart toléré est égal à 25 poo. 

de la teneur garantie. 

Le présent article ne s'applique pas aux teneurs 

figurant à la colonne c du codex. 

CHAPITRE Vu IHSPOSITIONS FINALES. 

Article 37._::" 

Est abrogé l'arrôté du Régent du 10 juin 1948 

portant réglementation du commerce des substances destinées 

à I' imentation des animaux9 mod par l s arrêt és 

royaux des 11 juin 1952 et 18 novembre 1953. 

-_./_-- 
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Article 38.- 
Le présent arrêté entre en vigueur six mois après 

sa publication au Moniteur belge. 

Article 39.- 
Notre Ministre de l'Agriculture est chargé de 

l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

LE ROI 

Le Ministre de l'Agriculture, 
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De kamer w.as sameng~steld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

G.VAN BUNNEN, raadsheren van St e9 

K.MEES, conseillers dlEtat, 

L.FREDERICQ, bijzitters,van de afdeling 
wetgeving, 

F.DUCHENE, assesseurs de la section 
de législation, 

Y.f.evrouw 
Y.f.adame 

J.DE KOSTER, adjunct-griffier, 
gref radjoint, 

griffier. 
effier. 

De overeenstemming tussen de 
~ederlandse en de Franse tekst 
Nerd 'nagezien onder toezicht van 
ie H.J.SUETENS. 

Het ~erslag werd uitgebracht 
ioor de H.Ch.SMOLDERS,auditeur. 

concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
f . 't' FFI rançalse a e ever ee sous e 
contr~le de .J.SUETENS~ 

Le rapport a été présenté 
pa r M"Ch.SIV10LD.E~RS, auditeur. 

JE GRIFFIER LE GREFFIER, DE VOORZITTER LE PRESIDEN11, 

(get.) J.DE KOSTER. ( t~) J.SUETENS~ 


